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Pozměňovací návrh 12
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Připomíná, že Lisabonská smlouva 
nepočítá s tím, že by společná 
bezpečnostní a obranná politika (SBOP) 
hrála roli při dohledu nad překračováním 
vnějších hranic, a to ani prostřednictvím 
ostrahy hranic; zdůrazňuje, že právní 
základ SBOP stanovený článkem 43 
SFEU musí být v souvislosti s tímto 
nařízením dodržován.

Or. en

Pozměňovací návrh 13
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Zvláštní pozornost by měla být 
věnována mořským oblastem, které tvoří 
přírodní námořní hranice EU, ale kvůli 
své zeměpisné poloze představují zvláštní 
bezpečností výzvu, a vyžadují proto 
strategická komplexní opatření. Je to 
případ černomořské námořní oblasti, kde 
může vážné obavy ohledně bezpečnosti 
vyvolávat nejen trestná činnost, jako je 
nelegální překračování hranic a pašování, 
ale také blízkost oblastí s přetrvávajícími 
konflikty.

Or. en
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Pozměňovací návrh 14
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Zvláštní pozornost by měla být 
věnována mořským oblastem, které tvoří 
přírodní námořní hranice EU, ale kvůli 
své zeměpisné poloze představují zvláštní 
bezpečností výzvu, a vyžadují proto 
strategická komplexní opatření. Je to 
zejména případ černomořské a baltské 
námořní oblasti, kde může vážné obavy 
ohledně bezpečnosti vyvolávat nejen 
trestná činnost, jako je nelegální 
překračování hranic a pašování, ale také 
pohyby nespojeneckého loďstva a blízkost 
oblastí s přetrvávajícími konflikty.

Or. en

Pozměňovací návrh 15
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) Lituje skutečnosti, že pravidla 
stanovená tímto nařízením se týkají pouze 
konkrétních operací koordinovaných 
agenturou, a nikoli veškerého civilního, 
vojenského a obchodního loďstva 
plujícího pod vlajkou některého členského 
státu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 16
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1c) Lituje mnoha životů ztracených ve 
Středozemním moři; připomíná tragickou 
událost, k níž došlo v květnu 2011 a která 
stála život 63 libyjských uprchlíků 
prchajících v malém člunu; připomíná 
rovněž, že podle zprávy Rady Evropy 
vypracované Tineke Strikovou, vydané 
dne 29. března 2012, byly válečné lodě 
NATO a vrtulníky NATO v kontaktu s 
uprchlíky, ale odmítly je zachránit a 
dostat je na bezpečné místo; vyzývá 
členské státy EU a příslušné orgány EU 
odpovědné za SBOP, aby zajistily, že 
taková nečinnost bude v budoucnu 
vyloučena a že civilní, vojenské a 
obchodní loďstvo EU včetně loďstva 
agentury zajistí, aby došlo k ochotnému 
předání osob nacházejících se v 
nebezpečí.

Or. en

Pozměňovací návrh 17
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Konstatuje, že je nutné zajistit, aby 
zaměstnanci podílející se na námořních 
operacích SOBP dodržovali pravidla 
nařízení, zejména pokud jde o pátrací a 
záchranné akce, přestože nejsou právně 
závazná. 
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Or. en

Pozměňovací návrh 18
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2b) Očekává, že námořní výcvikové mise 
a operace loďstva EU v oblasti SBOP 
budou v kontextu finančních nástrojů pro 
vnější spolupráci zahrnovat a podporovat 
pravidla a zásady tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 19
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2c) Je důležité zajistit, aby pravidla a 
zásady tohoto nařízení byly uplatňovány, i 
pokud jde o členské státy, kde pobřežní 
stráž provádí vojsko.

Or. en

Pozměňovací návrh 20
Krzysztof Lisek

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Podle nařízení (ES) č. 2007/2004 jsou 
operace související s ostrahou hranic 
koordinované agenturou prováděny 
v souladu s operačním plánem. Pokud jde o 
operace na moři, operační plán by měl 
obsahovat zvláštní informace o uplatňování 
příslušné soudní příslušnosti a právních 
předpisů v zeměpisné oblasti, ve které 
probíhá společná operace nebo pilotní 
projekt, včetně odkazů na mezinárodní 
právo a právo Unie týkající se zajištění, 
záchrany na moři a vylodění. Toto nařízení 
pak upravuje problematiku zajištění, 
záchrany na moři a vylodění v kontextu 
operací na moři souvisejících s ostrahou 
hranic koordinovaných agenturou.

(9) Podle nařízení (ES) č. 2007/2004 jsou 
operace související s ostrahou hranic 
koordinované agenturou prováděny 
v souladu s operačním plánem. Pokud jde o 
operace na moři, operační plán by měl 
obsahovat zvláštní informace o uplatňování 
příslušné soudní příslušnosti a právních 
předpisů v zeměpisné oblasti, ve které 
probíhá společná operace nebo pilotní 
projekt, včetně odkazů na mezinárodní 
právo a právo Unie týkající se zajištění, 
záchrany na moři a vylodění. Toto nařízení 
upravuje problematiku zajištění, záchrany 
na moři a vylodění v kontextu operací na 
moři souvisejících s ostrahou hranic 
koordinovaných agenturou.

Or. en

Pozměňovací návrh 21
Sabine Lösing

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Toto nařízení ctí základní práva a 
dodržuje zásady uznané zejména v Listině 
základních práv Evropské unie, zejména
právo na život, lidskou důstojnost, zákaz 
mučení a nelidského či ponižujícího 
zacházení anebo trestu, právo na svobodu a 
bezpečnost, zásadu nenavracení, zákaz 
diskriminace, právo na účinný opravný 
prostředek, právo na azyl a práva dítěte.

(11) Toto nařízení ctí základní práva a 
dodržuje zásady uznané zejména v Listině 
základních práv Evropské unie, zejména 
právo na život, lidskou důstojnost, zákaz 
mučení a nelidského či ponižujícího 
zacházení anebo trestu, právo na svobodu a 
bezpečnost, zásadu nenavracení, zákaz 
diskriminace, právo na účinný opravný 
prostředek a ochranu osobních údajů, 
právo na azyl a práva dítěte.

Or. en
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Pozměňovací návrh 22
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Pokud jde o země, které jsou 
kandidáty na vstup do schengenského 
prostoru, tedy o Bulharsko, Kypr a 
Rumunsko, a které jsou buď členy 
agentury a spolupracují s ní, nebo již 
zavedly veškeré normy pro začlenění do 
programů a činností v této oblasti, měla 
by být přijata opatření týkající se jejich 
nevyhnutelného vstupu do schengenského 
prostoru a plánování a rozpočtu agentury, 
přičemž by měla být zohledněna vysoká 
úroveň standardů pro provádění acquis a 
rovněž pro jejich příhraniční námořní 
oblasti, které jsou z hlediska bezpečnosti 
Evropské unii zvláště problematické;

Or. en

Pozměňovací návrh 23
Sabine Lösing

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. „bezpečným místem“ místo, kde jsou 
záchranné operace považované za 
ukončené a kde bezpečnost života 
zachráněných osob a také ochrana jejich 
základních práv nejsou ohroženy, kde lze 
uspokojit jejich základní lidské potřeby a z 
něhož lze zajistit přepravu zachráněných 
osob do následujícího nebo konečného 
místa určení;

11. „bezpečným místem“ místo, kde jsou 
záchranné operace považované za 
ukončené a kde je zaručena bezpečnost 
života zachráněných osob a také ochrana 
jejich základních a lidských práv, kde lze 
uspokojit jejich základní lidské potřeby a z 
něhož lze zajistit přepravu zachráněných 
osob do následujícího nebo konečného 
místa určení;

Or. en
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Pozměňovací návrh 24
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. „bezpečným místem“ místo, kde jsou 
záchranné operace považované za 
ukončené a kde bezpečnost života 
zachráněných osob a také ochrana jejich
základních práv nejsou ohroženy, kde lze 
uspokojit jejich základní lidské potřeby a z 
něhož lze zajistit přepravu zachráněných 
osob do následujícího nebo konečného 
místa určení;

11. „bezpečným místem“ místo, kde jsou 
záchranné operace považované za 
ukončené a kde bezpečnost života 
zachráněných osob a také ochrana jejich
lidských práv nejsou ohroženy, kde lze 
uspokojit jejich základní lidské potřeby a z 
něhož lze zajistit přepravu zachráněné 
osoby do následujícího nebo konečného 
místa určení v souladu se zásadou 
nenavracení;

Or. en

Pozměňovací návrh 25
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nikdo nesmí být vyloděn v zemi, nebo 
jinak předán orgánům země, v níž mu hrozí 
vážné nebezpečí, že by mohl být vystaven 
trestu smrti, mučení nebo jinému 
nelidskému nebo ponižujícímu zacházení 
anebo trestu, nebo z níž hrozí vážné 
nebezpečí vyhoštění, vystěhování nebo 
vydání osob do jiné země v rozporu se 
zásadou nenavracení.

1. Nikdo nesmí být vyloděn ve třetí zemi, 
dopraven do třetí země, nebo jinak předán 
orgánům třetí země, v níž mu hrozí vážné 
nebezpečí, že by mohl být vystaven trestu 
smrti, jinému vážnému ohrožení života či 
zdraví, mučení nebo jinému nelidskému 
nebo ponižujícímu zacházení anebo trestu, 
nebo z níž hrozí vážné nebezpečí 
vyhoštění, vystěhování nebo vydání osob 
do jiné země v rozporu se zásadou 
nenavracení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 26
Marietta Giannakou

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi zúčastněné jednotky zohlední 
obecnou situace v dané třetí zemi a 
zajištěné či zachráněné osoby nesmí být v 
této třetí zemi vyloděny, pokud je 
hostitelskému členskému státu nebo 
zúčastněným členským státům známo nebo 
by jim mělo být známo, že tato třetí země 
uplatňuje praktiky uvedené v odstavci 1.

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi hostitelský členský stát zohlední 
obecnou situaci v dané třetí zemi a 
zajištěné či zachráněné osoby nesmí být v 
této třetí zemi vyloděny, pokud je 
hostitelskému členskému státu nebo 
zúčastněným členským státům známo nebo 
by jim mělo být známo, že tato třetí země
uplatňuje praktiky uvedené v odstavci 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 27
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi zúčastněné jednotky zohlední 
obecnou situace v dané třetí zemi a 
zajištěné či zachráněné osoby nesmí být v 
této třetí zemi vyloděny, pokud je 
hostitelskému členskému státu nebo 
zúčastněným členským státům známo nebo 
by jim mělo být známo, že tato třetí země 
uplatňuje praktiky uvedené v odstavci 1.

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi či dopravení do třetí země zúčastněné 
jednotky zohlední obecnou situaci v dané 
třetí zemi a zajištěné či zachráněné osoby 
nesmí být v této třetí zemi vyloděny ani do 
ní nesmí být dopraveny, pokud je 
hostitelskému členskému státu nebo 
zúčastněným členským státům známo nebo 
by jim mělo být známo, že tato třetí země 
uplatňuje praktiky uvedené v odstavci 1. 
Členské státy odpovídají za předání 
příslušných informací zúčastněným 
jednotkám. Za tímto účelem mohou využít 
informací od Evropského podpůrného 
úřadu pro otázky azylu, od oddělení 
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analýzy rizik, jež je součástí agentury, od 
vysokého komisaře Organizace spojených 
národů pro uprchlíky a od jiných 
mezinárodních a nevládních organizací.

Or. en

Pozměňovací návrh 28
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Zajištěné či zachráněné osoby, o nichž 
se zúčastněné jednotky domnívají, že 
nepotřebují mezinárodní ochranu, nebo 
které ji nepožadují, mohou být navráceny 
do své země původu či do kterékoli jiné 
země, kterou označily jako zemi svého 
bydliště, nebo jejímiž jsou občany.

Or. fr

Pozměňovací návrh 29
Marietta Giannakou

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě vylodění ve třetí zemi 
zúčastněné jednotky před vyloděním určí v 
mezích možností totožnost zajištěných či 
zachráněných osob a posoudí jejich osobní 
situaci. Náležitě informují zajištěné či 
zachráněné osoby o místě vylodění a dají 
jim možnost sdělit své důvody, jestliže se 
domnívají, že by jejich vylodění v 
navrhovaném místě bylo v rozporu se 
zásadou nenavracení.

3. V případě vylodění ve třetí zemi 
zúčastněné jednotky určí totožnost 
zajištěných či zachráněných osob a posoudí 
jejich osobní situaci. Náležitě informují 
zajištěné či zachráněné osoby o místě 
vylodění a dají jim možnost sdělit své 
důvody, jestliže se domnívají, že by jejich 
vylodění v navrhovaném místě bylo v 
rozporu se zásadou nenavracení.
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Or. en

Pozměňovací návrh 30
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě vylodění ve třetí zemi 
zúčastněné jednotky před vyloděním určí v 
mezích možností totožnost zajištěných či 
zachráněných osob a posoudí jejich osobní 
situaci. Náležitě informují zajištěné či 
zachráněné osoby o místě vylodění a dají 
jim možnost sdělit své důvody, jestliže se 
domnívají, že by jejich vylodění v 
navrhovaném místě bylo v rozporu se 
zásadou nenavracení.

3. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi nebo o dopravení do třetí země určí
zúčastněné jednotky totožnost zajištěných 
či zachráněných osob a posoudí jejich
individuální osobní situaci, včetně jejich 
zdravotního stavu a dalších okolností, 
kvůli kterým by mohly být ohroženy.
Informují zajištěné či zachráněné osoby o 
místě vylodění nebo návratu v jazyce nebo 
jazycích, jimž tyto osoby rozumí, mimo 
jiné prostřednictvím tlumočnické nouzové 
linky úřadu EASO, dají jim možnost
kontaktovat právníka a informují je o 
jejich právu vyjádřit nesouhlas se 
zamýšleným opatřením. Pokud zajištěná 
nebo zachráněná osoba vyjádří nesouhlas 
se zamýšleným vyloděním ve třetí zemi 
nebo dopravením do třetí země, musí být 
dopravena na takové místo na území 
členského státu, kde může použít právní 
prostředky, případně – pokud daná osoba 
sdělí důvody, proč se domnívá, že by
zamýšlené opatření bylo porušením 
zásady o nenavracení – jí musí být 
umožněn přístup k azylovému řízení na 
území členského státu v souladu s 
článkem 6 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/32/EU ze dne 26.
června 2013 o společných řízeních pro 
přiznávání a odnímání statusu 
mezinárodní ochrany.

Or. en
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Pozměňovací návrh 31
Judith Sargentini
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Po celou dobu operace na moři 
zúčastněné jednotky dbají na zvláštní 
potřeby dětí, obětí obchodování s lidmi, 
osob, které potřebují rychlou lékařskou 
pomoc, osob vyžadujících mezinárodní 
ochranu a dalších ohrožených osob.

4. Po celou dobu operace na moři 
zúčastněné jednotky v rámci veškerých 
rozhodnutí a opatření zajišťují, aby byly 
dostatečně uspokojeny zvláštní potřeby 
dětí, obětí obchodování s lidmi, osob, které 
potřebují rychlou lékařskou pomoc, osob 
vyžadujících mezinárodní ochranu a 
dalších ohrožených osob. Za tímto účelem 
mají zúčastněné jednotky možnost využít 
lékařů, tlumočníků a dalších 
odpovídajících odborníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 32
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na teritoriálním moři hostitelského 
členského státu nebo zúčastněného 
členského státu přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď přepravuje osoby, které 
mají v úmyslu vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, nebo je zapojena 
do pašování přistěhovalců po moři:

(Netýká se českého znění.)

Or. fr
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Pozměňovací návrh 33
Marietta Giannakou

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na teritoriálním moři hostitelského 
členského státu nebo zúčastněného 
členského státu přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď přepravuje osoby, které 
mají v úmyslu vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, nebo je zapojena 
do pašování přistěhovalců po moři:

1. Na teritoriálním moři hostitelského 
členského státu přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď přepravuje osoby, které 
mají v úmyslu vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, nebo je zapojena 
do pašování přistěhovalců po moři:

Or. en

Pozměňovací návrh 34
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zabavení lodi a zadržení osob na 
palubě;

d) zabavení lodi a zadržení osob, které 
zajišťují její provoz;

Or. fr

Pozměňovací návrh 35
Marietta Giannakou

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Hostitelský členský stát nebo 
zúčastněný členský stát, na jehož 
teritoriálním moři k zajištění lodi došlo, 

2. Hostitelský členský stát, na jehož 
teritoriálním moři k zajištění lodi došlo, 
opatření uvedená v odstavci 1 povolí a 
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opatření uvedená v odstavci 1 povolí a 
prostřednictvím mezinárodního 
koordinačního centra předá zúčastněné 
jednotce příslušné pokyny. Zúčastněná 
jednotka uvědomí prostřednictvím 
mezinárodního koordinačního centra 
hostitelský členský stát, pokud kapitán lodi 
požaduje, aby byl informován 
diplomatický či konzulární pracovník státu 
vlajky.

prostřednictvím mezinárodního 
koordinačního centra předá zúčastněné 
jednotce příslušné pokyny. Zúčastněná 
jednotka uvědomí prostřednictvím 
mezinárodního koordinačního centra 
hostitelský členský stát, pokud kapitán lodi 
požaduje, aby byl informován 
diplomatický či konzulární pracovník státu 
vlajky.

Or. en

Pozměňovací návrh 36
Marietta Giannakou

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud existuje důvodné podezření, že
loď bez státní příslušnosti nebo loď, která 
může být považována za loď bez státní 
příslušnosti, přepravuje osoby, které mají v 
úmyslu vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, nebo je zapojena 
do pašování přistěhovalců po moři, 
hostitelský členský stát nebo zúčastněný 
členský stát, na jehož teritoriálním moři k 
zajištění lodi bez státní příslušnosti došlo, 
vydá zúčastněné jednotce povolení a 
pokyny k zastavení lodi a k přijetí opatření 
stanovených v odstavci 1.

3. Pokud existuje důvodné podezření, že 
loď bez státní příslušnosti nebo loď, která 
může být považována za loď bez státní 
příslušnosti, přepravuje osoby, které mají v 
úmyslu vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, nebo je zapojena 
do pašování přistěhovalců po moři, 
hostitelský členský stát, na jehož 
teritoriálním moři k zajištění lodi bez státní 
příslušnosti došlo, vydá zúčastněné 
jednotce povolení a pokyny k zastavení 
lodi a k přijetí opatření stanovených v 
odstavci 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 37
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na volném moři přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď je zapojena do pašování 
přistěhovalců po moři, s výhradou povolení 
státu vlajky v souladu s protokolem proti 
pašování přistěhovalců:

1. Na volném moři přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď je zapojena do pašování 
přistěhovalců po moři, s výhradou
uplatnění protokolu proti pašování 
přistěhovalců zejména ze strany státu 
vlajky:

Or. fr

Pozměňovací návrh 38
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na volném moři přijmou zúčastněné 
jednotky jedno nebo více z následujících 
opatření, jestliže existuje důvodné 
podezření, že loď je zapojena do pašování 
přistěhovalců po moři, s výhradou povolení 
státu vlajky v souladu s protokolem proti 
pašování přistěhovalců:

1. Na volném moři přijmou zúčastněné 
jednotky a v souladu s požadavky i 
zástupci poradního fóra jedno nebo více z 
následujících opatření, jestliže existuje 
důvodné podezření, že loď je zapojena do 
pašování přistěhovalců po moři, s 
výhradou povolení státu vlajky v souladu s 
protokolem proti pašování přistěhovalců:

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Sabine Lösing

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Existuje-li důvodné podezření, že loď, 
třebaže pluje pod cizí vlajkou či odmítá 
vlajku vyvěsit, má ve skutečnosti stejnou 

4. Existuje-li důvodné podezření, že loď, 
třebaže pluje pod cizí vlajkou či odmítá 
vlajku vyvěsit, má ve skutečnosti stejnou 
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státní příslušnost jako zúčastněná jednotka, 
ověří zúčastněná jednotka právo lodi plout 
pod zmíněnou vlajkou. Za tímto účelem 
může s podezřelou lodí navázat kontakt.
Pokud podezření přetrvává i po 
zkontrolování dokladů, provede jednotka 
na palubě lodi s největší možnou 
ohleduplností další prohlídku. Zúčastněný 
členský stát, pod jejíž vlajkou loď údajně 
pluje, je vhodným způsobem kontaktován.

státní příslušnost jako zúčastněná jednotka, 
ověří zúčastněná jednotka právo lodi plout 
pod zmíněnou vlajkou. Za tímto účelem 
může s podezřelou lodí navázat kontakt.
Pokud podezření přetrvává i po 
zkontrolování dokladů, provede jednotka 
na palubě lodi způsobem odpovídajícím 
sledovanému cíli a s největší možnou 
ohleduplností další prohlídku. Zúčastněný 
členský stát, pod jejíž vlajkou loď údajně 
pluje, je vhodným způsobem kontaktován.

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Existuje-li důvodné podezření, že loď 
bez státní příslušnosti nebo loď, která může 
být považována za loď bez státní 
příslušnosti, je zapojena do pašování 
přistěhovalců po moři, může zúčastněná 
jednotka vstoupit na palubu a loď zastavit 
za účelem ověření, že loď je bez státní 
příslušnosti. Pokud se podezření potvrdí, 
mohou být přijata další vhodná opatření, 
jak je stanoveno v odstavci 1, v souladu s 
vnitrostátními právem a mezinárodním 
právem.

(Netýká se českého znění.)

Or. fr

Pozměňovací návrh 41
Jean-Pierre Audy

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 11
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Pokud se důvody pro podezření, že loď 
je zapojena do pašování přistěhovalců na 
volném moři, prokáží jako neopodstatněné 
nebo pokud zúčastněná jednotka není 
příslušná k jednání, ale přetrvává důvodné 
podezření, že loď přepravuje osoby, které 
mají v úmyslu dosáhnout hranice 
členského státu a vyhnout se kontrolám na 
hraničních přechodech, uvedená loď se 
nadále sleduje. Mezinárodní koordinační 
centrum sdělí informace o lodi národnímu 
koordinačnímu centru členských států, ke 
kterým směřuje.

(Netýká se českého znění.)

Or. fr

Pozměňovací návrh 42
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Zúčastněné jednotky neprodleně 
informují o svém posouzení situace 
odpovědné záchranné koordinační 
centrum. Při čekání na pokyny od 
záchranného koordinačního centra přijmou 
zúčastněné jednotky přiměřená opatření 
k zajištění bezpečnosti dotyčných osob.

7. Zúčastněné jednotky neprodleně 
informují o svém posouzení situace 
odpovědné záchranné koordinační 
centrum. Při čekání na pokyny od 
záchranného koordinačního centra přijmou 
zúčastněné jednotky přiměřená opatření 
k zajištění bezpečnosti a dodržování 
lidských práv dotyčných osob.

Or. en


